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1. Consignes d’utilisation et de sécurité 
! Avant l’utilisation du produit, lisez cette notice et conservez-la.
! Il s’agit d’un appareil à usage professionnel, utilisé par des 
personnes formées ou expérimentées. 
! Cet équipement radioélectrique est soumis à des restrictions 
à la mise en service ou à des exigences relatives à l’autorisation 
d’utilisation, comme prévu par l’article 10, paragraphe 10, de la 
directive 2014/53/UE. Veuillez faire les démarches nécessaires 
avant utilisation auprès de l’autorité compétente.

2. Description de l’équipement  : DMR410

DMR410 est un talkie-walkie UHF à modulation 
numérique. Ce coffret contient les articles suivants : 

! L’utilisation des fréquences est sous la responsabilité de 
l’utilisateur.
! Ne pas modifier l’équipement. Utilisez seulement les 
accessoires fournis. 
! Utilisez seulement l’antenne fournie. Ne pas utiliser le portatif 
sans antenne. Ne pas tenir la radio par l’antenne.
! Ne pas approcher l’antenne ni la mettre en contact en cours 
d’émission avec le corps, particulièrement le visage et les 
yeux. Les performances du portatif sont optimales quand le 
microphone est tenu ≥5 cm de la bouche de l’utilisateur et 
quand l’appareil est vertical.
! Éteindre le portatif avant de connecter tout périphérique 
d’origine ou accessoire optionnel. 
! Respectez les consignes de sécurité concernant la batterie 
et le chargeur.
! Ne jamais mettre en court-circuit les bornes du pack batterie.
! N’utilisez pas l’appareil ou ses accessoires s’ils sont 
visiblement endommagés.
! Ne pas exposer le portatif en plein soleil.
! Tous les produits électroniques et batteries rechargeables 
doivent être mis au rebut dans un centre de collecte à la fin 
de leur cycle de vie. Vous ne devez pas mettre au rebut ces 
produits avec les déchets non triés.

Caractéristiques

Plage de fréquences :
400-470MHz (16 canaux sélectionnable)
Puissance RF : 
4W ou 1W
Alimentation : 
Pack batterie lithium, 7.4V/2200mAh (BAT-DMR410)
Température d’utilisation : 
-20 à +55°C
Espacement des canaux : 
12,5kHz
Modulation (4FSK) : 
Données seules :  7K60FXD, données et voix : 7K60FXE
Protocole numérique :
ETSI-TS102361
Vocodeur numérique : 
AMBE 
Autonomie (90/5/5) : 
16h (24h avec power safe mode 1:2) 

Le soussigné, Overline Systems, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type DMR410 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l’adresse internet suivante: 
www.overline-systems.com/, 
sur demande à OVERLINE-SYSTEMS, 21 rue Nicéphore 
Niépce, F-33510 ANDERNOS, +33(0)5 57 70 21 21, ou 
via sales@overline-systems.com
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3. Mode d’emploi DMR410 
    (produit configuré)

Mise en marche

! Charger complètement le pack-batterie avant la première 
utilisation du portatif (voir § Charge de la batterie). 
! Ne pas utiliser le portatif sans antenne. 
Tournez le bouton On/Off/Vol dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à un clic, puis une tonalité est entendue, 
indiquant que le test de mise sous tension est réussi.
La tonalité peut être activée/désactivée par configuration. 
! Si le DMR410 ne s’allume pas, vérifiez la batterie, qu’elle soit 
correctement chargée et correctement installée.
! Tonalité d’alarme à batterie faible : 
Des tonalités répétées peuvent être entendues lorsque la 
tension de la batterie est faible.

LED témoin

Les voyants LED indiquent l’état de fonctionnement de la 
radio.
Vert clignote (1x)  La radio s’allume
Vert allumé  La radio reçoit des signaux.
Rouge allumé   La radio est en émission RF.
Clignotement Orange La radio est en train de scanner.

Réception et émission

Chaque canal sélectionnable peut être configuré 
individuellement.
Choisir un canal en tournant le rotacteur. 

Réception :
À réception d’un signal, tournez le  bouton On/Off/Vol pour 
régler le volume à un niveau d’écoute convenable.

Émission :
Attendre que le canal soit libre avant d’émettre. Tenir le portatif 
à une distance entre 5 et 10 cm de la bouche.
Vous pouvez appuyer et maintenir la touche PTT pour 
transmettre un appel, parlez normalement dans le 
microphone.
Lorsque vous appuyez sur la touche PTT et que vous entendez 
un bip, la transmission a été refusée (configurable).
Vous devez relâcher la touche PTT pour recevoir un appel. 
Lorsque vous relâchez la touche PTT pour terminer un appel, 
vous pouvez entendre un bip (configurable).
Lorsque vous appuyez sur la touche PTT, le microphone est 
activé.  

Fonctionnalité VOX (configurable) : 
La fonctionnalité vous permet de transmettre la voix sans 
appuyer et en tenant la touche PTT. La radio enclenche la 
transmission automatiquement lorsque le volume atteint le 
niveau prédéfini.

Touches programmables

Les touches programmables peuvent être définies comme les 
touches de raccourci ou des groupes de canaux ou d’appels 
prédéfinis.

Il y a la possibilité de choisir le niveau de puissance RF.
Un niveau de puissance élevé est utilisé pour la communication 
entre la radio et une radio portative ou relais à distance. Un 
niveau de puissance faible est utilisé pour la communication 
entre le terminal et une radio à proximité.

Pour plus de détails concernant les fonctionnalités du produit 
veuillez consulter le manuel d’utilisation (M-FR-DMR410). 

Charge de la batterie

! Ne pas modifier l’équipement.
! Ne jamais mettre en court-circuit les bornes du pack batterie. 
! Utilisez seulement les accessoires fournis.
! N’utilisez pas l’appareil ou ses accessoires s’ils sont 
visiblement endommagés.
! Ne pas utiliser un pack batterie qui a reçu un choc important.
! Ne pas charger la batterie en dehors d’une plage de 
température de 0°C à +45°C.

Il est recommandé que la radio reste éteinte pendant le 
chargement.

L’indicateur LED sur le chargeur indique l’état de charge.

Vert allumé   Fin de charge 
Rouge allumé    Batterie en charge 
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Overline Systems
21 rue Nicéphore Niépce
F-33510 ANDERNOS

+33 (0)5 57 70 21 21
sales@overline-systems.com
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